® When a gas-related trouble occurs, act calmly. Do not panic.
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@ Cuando se produce un problema relacionado con el gas,
actle con calma, que no cunda el panico.

® Se ocorrer algum problema relacionado com gas, aja com calma.
Nao entre em panico.

@ Kapag nagkaroon ng problema sa gas, maging mahinahon at huwag
magmadali o mataranta.

@ Khi phat sinh rac réi vé gas, dirng v6i vang ma hay binh tinh x(r ly.
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o If there is ever any gas-related trouble, call the number below.
(If you do not understand Japanese, show this brochure to someone who does and ask
them to call for you.)
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® Cuando ocurre un desperfecto relacionado al gas, llame al nimero telefonico indicado abajo.
(Si no entiende el japonés, muestre este folleto a una persona que entienda el japonés y
pidale que le llame por usted.)

® Quando ocorrer algum problema relacionado com o gas, telefone no nimero abaixo.
(Se vocé nao fala japonés, mostre este folheto para quem entende japonés e peca a essa
pessoa que faca a ligacao por vocé.)

® Tawagan agad ang sumusunod na humero sa oras na magkaroon ng problema sa gas.
(kung hindi nakakaintindi ng wikang Hapon, ipakita ang pamphlet na ito sa isang taong
nakakaintindi ng salitang Hapon at pakiusapan itong tumawag para sa inyo.)

@ Khi phat sinh rdc r6i vé gas, hady dién thoai dén sd dudi day.
(Lu’u y, néu khong biét tiéng Nhat, hdy cho ngudi biét ti&ng Nhat xem tap hudng dan
nay, va nhd ngudi do lién lac giup.)
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@ The type of gas you are using is...
©® BETEAMESTIER
o EATEARNEREERZ
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® El tipo de gas que usted esta usando es...
@ O tipo de géas que esta usando é...

@ Ang uri ng gas na ginagamit ninyo ay ...
@ Loai gas ban dang s dung la
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® The type of gas to be used is shown on each gas appliance.
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® El tipo de gas a ser usado se muestra en cada artefacto a gas.

@ O tipo de gas a ser usado é mostrado em cada aparelho a gas.

® Ang uri ng gas na dapat gamitin ay nakalarawan sa bawat gas appliance.
e Trén thiét bi gas c6 ghi rd loai gas.
® HRMEBITIE, HRDBENBEENTVET,
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@ It is dangerous to use a type of gas not corresponding to appliances.
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® Es peligroso usar un tipo de gas que no corresponda
a los artefactos.

® E perigoso usar um tipo de gas que n&o seja
o correspondente ao aparelho.

® Mapanganib ang paggamit ng gas appliance na hindi
nababagay sa uri ng gas na ginagamit.

@ Néu loai gas va thiét bj gas khéng phu hdp véi nhau s& nguy hiém.
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@ It is extremely dangerous because incomplete combustion may occur, causing carbon
monoxide poisoning that can result in death.
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® Es extremadamente peligroso ya que causaria una combustion C@(
incompleta que, a su vez, podria provocar muerte debido a la
intoxicacion por monoxido de carbono.

@ E muito perigoso porque podera ocorrer combust&o incompleta, /#
causando intoxicagdo com monoxido de carbono, o que podera
até resultar em morte.

® Masyadong mapanganib kapag nagkaroon ng incomplete
combustion na nagiging sanhi ng pagkalason mula sa
carbon monoxide na maaaring ikamatay.

@ R4t nguy hiém vi s& gdy chay khdng hoan toan, cé nguy
co ngd ddc cacbon monoxit, dan dén tai nan tir vong.
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® Check the gas type every time you purchase or receive an appliance.
When you move, confirm also the gas type at your new residence.
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@ Verifique el tipo de gas cada vez que compre o reciba un artefacto.
Cuando se mude, confirme también el tipo de gas en su nueva residencia.

@ Verifique o tipo de gas sempre que comprar ou receber um aparelho.

Ao mudar-se, também confirme o tipo de gas na nova residéncia.

@ Siguruhin na suriin ang uri ng gas na maaaring gamitin kapag bibili o
tatanggap ng anumang gas appliances at kumpirmahin din ang uri ng
gas na ginagamit sa bagong tirahan sa oras ng paglipat.

@ Trudng hop chuyén nha va dugc cho hay mua mdi thiét bi gas thi
nhat dinh phai kiém tra. :

® HRMEBEL SO il BTy,
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@It is extremely dangerous to use a gas appliance without proper ventilation
because carbon monoxide poisoning may occur and cause a fatal accident.
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® Es extremadamente peligroso si no se ventila ya que podria causar intoxicacion por
monoxido de carbono y muerte en el peor del caso. -

® E extremamente perigoso se nao fizer a ventilagéo, porque
podera ocorrer intoxicacdo com monoxido de carbono e causar
acidente fatal.

® Mapanganib ang paggamit ng gas appliances kapag walang
tamang bentilasyon dahil maaaring maging sanhi ng pagkalason
mula sa carbon monoxide na maaaring ikamatay.

@ Néu khdng thdng gid thi rat nguy hiém vi cé nguy cd ngd doc
cacbon monoxit, dan dén tai nan tir vong.
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@ Ventilate your rooms when using gas appliances.
o FRAKESHFAER, BHITENKRS.

o EAKRFAR  FETRERSR -

OJIAT|7IE AMEBE e B 7|2 510 FHAI2.

@ Ventile su cuarto cuando use artefactos a gas.

@ Ventile seus cémodos ao usar aparelhos a gas.

@ Gamitin ang bentilasyon tuwing gagamit ng gas appllances
e Khi str dung thiét bi gas, hay thong gié. :

® HAMBEAEL MELTIEEL,

® When using gas stoves and a sink water heater...
© {3 A S APa /N BV A K 3R AT
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@ Cuando use hornos de gas y pequefos calentadores de agua ...
® Ao usar fogdes e aquecedores de agua a gas...

@ Tuwing gagamit ng gas stove o water heater...

e Khi st dung bép gas hay may nudc ndéng cd nho
® ARV OIS IR E RSB
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@ When using gas heaters...
© {5 PR SBE AR
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@ Cuando use calentadores de gas ...
® Ao usar aquecedores a gas...

® Tuwing gagamit ng gas heater...
@ Khi sir dung 10 sudi bang gas thi
® HRAN—TERESEIZ

{ ® Turn on the ventilation fan or open the windows. ® Open a window once or twice an hour to change the air. ! I
© i5{E il X msRTHAE F. ® 5—/i, BFHFABE A1~ 2k, ! \l =
o EEABERARHETHES - O F—/\F - HITHE S ~2K - Ky i 1%
O E7|HE EVLI HES LYo FHAIR. @ 1A|ZH0 1~25| §EE Fof FHAI2. ;
® Encienda el ventilador de ventilacion o abra ® Abra la ventana una o dos veces por hora. ]/
las ventanas. @ Abra a janela uma a duas vezes por hora. dsj
_—"| eLigue o exaustor ou abra as janelas. @ Buksan ang mga bintana ng isa o dalawang beses sa . ],
@ Buksan ang ventilation fan o mga bintana. loob ng isang oras para sa pagdaloy ng hangin. Al -
e Hay md& quat thong gidé hay ma cura sé. @ H3y md clra s6 1~2 [an moi gid. )”ﬁ i
o BTBEET H BEBFTLEL, ® BRI~ 2B, BERIFTEL,
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® What to do when there is a smell of gas
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® HHERRIREFRHES X
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® Medidas que tomar cuando hay olor a gas

® O que fazer se sentir cheiro de gas

@ Phudng phap xu ly khi nglri thdy mui gas
® HARV DRI

® When you smell gas...
(Gas has an odor added to it so a gas leak can be quickly noticed.)
O RS RIRA (ATHD EREIFESHR EESPMATRSK. )
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O JLAHMIL S M (FhATE FEEIUS Mo ZA & = UTE 7tA0E HME F
@ Cuando usted huele gas...
(Se ha afadido un olor al gas de manera que pueda darse
cuenta inmediatamente en caso de una fuga de gas.)
@ Ao sentir cheiro de gas... i‘
(O gas é submetido a um processo de odorificacao,
para que percebam logo quando houver vazamento.)
@ Sa oras na makaamoy ng gas...
(may amoy na idinagdag sa gas upang madaling mapansin
kapag nagkaroon ng pagtagas.)
@ Khi ngui thdy mui gas
(gas dudc lam cho ¢ mui d&€ nhan biét dudc ngay khi gas bi ro ri.)
® HREVESE (HRABIIEIC, T<aA DL ARITERWERIFTOET,)
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@ Under no circumstances should you use fire.
Never turn on or off electrical appliances like ventilation fans.
© 5T AIME RN IE R EMEE X, BATERFFX.
O FTEREREN - FAEMIFEESF - BELFHIEE -
@ 3t7|= HCHE AME5HXR| Zot FAAIR.
7oLt ARX| 2 BHRIX| Lol FAAIR.
@ Bajo ninguna circunstancia debe encender el fuego.
Nunca encienda ni apague artefactos eléctricos, tales como
los ventiladores de ventilacion.
® Nao acenda fogo em hip6tese alguma.
Nunca ligue ou desligue aparelhos elétricos como exaustores.
@ Mahigpit na ipinagbabawal ang paggamit ng apoy.
Huwag gamitin ang on / off switch ng electric appliances at
ventilation fans.
@ Nhat dinh khong dugc st dung nhitng gi phat ra tia I(ra dién.
Khoéng dugc dung tay dén quat thong gidé hay cong tac v.v.
® KTUIENITED LN TLEE W AR PR Y FEICFEMNGNTULEL,

‘lllllIlllllIIIIIIIlIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIlllllIIIIIIIlIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIllllllh‘llllIIIIIIIIIII'

\LLLAA AR R RN RN Y]
IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII’

@ Turn off gas taps.

@ XHAKES. 1
® FABAMRR -

O tAHMBE Y FLAIR,

® Apague las llaves de gas.
@ Desligue o registro de gas.
@ |sara ang gas valve.

e Hay tat gas.

® HAEIEHTLIEL, “““
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@ Shut off the gas meter valve.

@ XHAESKHFX.

® FABAME RKRAIFAEA -

O O|E{7|o] 7tAWHE B FHAIL.

® Apague la llave de gas del medidor.

® Feche o registro do medidor de gés.

@ |sara ang gas meter valve.

@ Hay dong van dong
ho gas.

® A—B—HRREMHTIREL, [}
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@ Open wide the windows. 2 h
O ITHE .

O ITHEF -

O HEES Lo FHAIR.

® Abra completamente las ventanas.

® Abra as janelas amplamente.

@ Buksan ang mga bintana.

@ H3y ma clra s6. =

® BEBIFTIEL,

® Avise a companhia de gas.
® Tawagan ang kompanya

@ Hay lién lac véi cong ty gas.
® HABHANBIELTILED,

.

@ Contact the gas company.

o BN ATER. ‘ I
o IR A TWE - (‘,a\\

® 7hAZ|AO]| QdBtE F AR,

® Pdngase en contacto con

la compania de gas.

ng gas.




. DANGER Do nOt LB appllances In these Ways | | ® When USing a sink water heater... ENNEN NN NN NN ENNENNRENNNNNNNENENNNEN,
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@ Cuando use un calentador de agua de lavaplatos...

. _ . ) ® Ao usar aquecedor de agua...
® PERIGO Nao use aparelhos nas formas abaixo. A ® Kapag gagamit ng sink water heater... o

® Mapanganib ang ganitong paggamit. > ) @ Khi str dung may nudc néng c& nho
® Cach sir dung nhu thé& nay rét nguy hiém. | ‘ o )
® TAGENSIRRERTT.

® Do not use it to supply hot water to the bathtub or
T = ——— e
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® PELIGRO No use artefactos de las maneras siguientes.

washing machine.
® IEAE(E AT HAHKZE R I ZER.

. I OHETNEE AN ERERIKE SRR -
:g%z;;g gas stove... ® Never leave a gas appliance : § () %%Eioll-} MEfZIo H2 22 97| fIstod AHE35tK|
o I BIE SRR unattended while in use. E : 2rof FAHAIRL. . _ _
eI AEZE ARSI O EAEEFN. = g @ No lo use para sumln_lstrar agua caliente a la tina
e Cuando use hornos de gas O EREEEE - F de~ bafio ni a la maquma’lavadora. .
© Ao usar foades a ads | @ RE|oIAM HLFR| OFAIAIS. : @ Nao 0 use para colocar agua quente na banheira
® Tuwing gaggamit n% @ No se aleje del lugar durante el uso. :  oumaquina de lavar. . o _
gas stove... @ NZo se afaste de perto enquanto g ® HU\évatghtltcl)ong gamrlltlln sa par?salln ng mainit na tubig
e Khi st dung bép gas estiver usando. H SEDRITLOLERIG mEellis,
b a @ Huwag pabayaan ang gas appliance _; 3 oKhong’su dyng dé cho nudc ndéng vao bon tam
L ® AATYRERIE ) kapag ginagamit. :) : hay may giat.
= @ bing rdi khoi cho do. § S e ABPEBMICEBEANDHIEALENTRED,
é ® ZOIEHSEN AT, i E ................ e
RN NN R RN EEEEREEEENNRRRE NN NN RN NN NN NN NNR RN NNRRRE ool LLLLEUEEEEE L E @ Do not use it to take showers.
: - OEFELEFATHARREL.
: OFAEEANMKEREAE -
e O ARE ALSSHK| Lot FAAR.

® No lo use para tomar duchas.

® N&o o use como chuveiro.

@ Huwag itong gamitin sa pag-shower.
@ Khong suf dung nhu voi sen.

® v T—ELTERALENTLIEEL,

CARARRNRRNRL R L0

'|

NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN RN RN NN NN NN NN RN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NNNN NN NNNEES

@ \When using gas heaters...

® [ RIS S AP ® Never place anything combustible : @Make sure to keep children away from
® {5 Fl I SIS close to a gas heater. :  gas heaters.
@ lALIZE AFREH ) O IERE LB MYIFEIR. D OEEEAEIL/NERAESHMET,

O FIETER/ N ZREZHMIRE -

: @O0{ZI0t0|7} &7 BHXIX| L5 SHAAIL.

: @ Tenga cuidado de que los nifios estén
:  apartados de la estufa.

: @ Tome cuidado para manter as criancas
:  longe de aquecedores.

@ Siguruhing ilayo ang mga bata sa gas

O FLERZMMFELR -
O El7| 2 SUE 7t0| 6t X| DM AL,
® No coloque objetos inflamables

- @ Cuando use estufas de gas ...
® Ao usar aquecedores a gas...
QTU\{vm,g gagamlt ng ,g_as&heater... cerca de la estufa.

® Khi str dung lo sudi bang gas ® N3o deixe coisas inflamaveis perto

® AARF—TZ B de aquecedores.

7 o Huwag ilagay ang anumang bagay na

EEEEEEENENNEENNEEENEEEEEEERERREREEEEEEEEEnnn®

E madaling masunog sa tabi ng gas heater. : : :  heater.
: @ Ding dé nhing vat dé chay gan 10 sudi. : eDUng dé€ tré nhé dung vao mot cach dé dang.
: ® BAPTLBLOEEIFHENTLIEEL, Do NELFRARBICHNGLESICLTREL,
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@ It is extremely dangerous to use an exhaust pipe with any defects because
carbon monoxide poisoning may occur and cause a fatal accident.
O HISEHMARE, NWAURSHE—SUKTE EERSIARTEY FURREBERE,
O HIREHWMARE @ AFAREH -SRI E  EEGSIRRTEHY - AASEEBRRE -
o Hi7|Soi 0|40l A2 UMBIEIA F=0| Elof MTAMDE 0|0{E RE{7t U222 CHEHS| IRFLICH
® Es extremadamente peligroso si hay alguna anormalidad en el tubo de escape, ya que puede
causar intoxicacion por monoxido de carbono o un accidente fatal en el peor del caso.

@ E muito perigoso se tiver alguma anormalidade no tubo de exaustdo, porque pode ocorrer
intoxicacdo com monéxido de carbono, causando acidente fatal.

® Ang pagkakaroon ng abnormalidad sa exhaust pipe ay masyadong mapanganib dahil
posibleng maging sanhi ito ng pagkalason mula sa carbon monoxide na maaaring ikamatay.

e Néu 6ng thoat khi c6 bat thudng thi rat nguy hi€m vi c6 nguy cd ngd ddc cacbon
monoxit, dan dén tai nan t vong.

o HISMICR BN B —BILREPEITEY, REBRITOEH BN BIALIERTT,
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® Check your appliances regularly for safety.
O FAEHITRE.

O FREEITRE -

o 74 HAsto] FHAIR.

® Verifique de manera regular sus artefactos por seguridad.

@ Verifique a seguranca de seus aparelhos regularmente.
@ Isagawa ang regular na safety check ng gas appliances.
® Thinh thoang hay kiém tra.

@ LELERR LTEELY,

( )
@ Carefully check and maintain appliances regularly.
O L EHITRARKERSHFE, ) i

O A BITRERREEEEE - @ Is the exhaust gas properly vented to the outdoors? [/_ L - x l
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RA T

O tATI7IE KT HAY HAUS stof THAIR, | e ® EARBHHE PN
@ Verifique y mantenga cuidadosamente sus artefactos. ® B R B HHEI AL

@ Verifique cuidadosamente e realize a manutencao o uli7I7kA7t S22 Lha Rlg Ut ; \

dos aparelhos regularmente. : ® g,Se’descarga el~gas d(::‘ escape al exterior? L\
@ Suriing mabuti at isagawa ang safety check ng mga . s ® O gés de exaustao esta saindo pra fora da casa? | @ls the end of the exhaust pipe

gas appliances. e = ® Tumatagas ba ang gas patungo sa labas ng bahay? blocked?
@ Hay bao duBng, kiém tra thiét bi gas thudng xuyén. ) o Khi thai gas co thoat ra ngoai khong? o IS EM T R EEE?
o HRMBIITEHITBEAN FRLTEL, , o HRAARBINTHTLETH | OHIRENRHERIEE?

J T, o 7S Z0| U3IX| fUh&LIT?
® ;No esta obstruido el extremo

del tubo de escape?
® Nao esta entupida a ponta do
tubo de exaustao?
® May nakabara ba sa dulo ng
\ exhaust pipe?
' @Dau Ong thoat khi cé bi bit
kin khong?

, EN Jlf M st 5 e 4
Me the gas hoses properly connected

o HIRREDEHAIETHOTLELAD
— ) and free of holes and damage? ;
@ If a gas appliance does not work properly, OELEL “BET . B4 T MR
always call and request an inspection. eLEBE “WE’  HEL FE SR ?
—1 O LESEALEHIER, BHRAHEEESLARNZRBIE. ® NiF R, o|Lb TRmMEE2l o] ALY '
: iﬁfﬁ%ﬁiﬁiﬁfﬁﬁf o fﬂjﬁfiﬁz%fﬂﬁ%ﬁif Sﬁ f R | __— @ ;Hay alguna desconexion o hueco? :
-~ .—7 / 5 R T Y _—— @Nao tem algum lugar desconectado '
@ Si su artefacto de gas no funciona bien, ou furado? - e
a solicitelguirepetaeion. - , @ Natanggal ba o may butas ang gas hose? B @ |s the air supply inlet blocked?
® Se 0 seu aparglhp a gas nao estiver ©C6 “bi stit ra” hay “lting 15" khdng? . @ESORFEE?
funcionando direito, peca para que e T | eEmOEmEE?
venham consertar. @ &7|77} oF5|X| QoA LT

M

® Kapag nagkaroon ng problema ang
gas appliance, tumawag agad para
ipakumpuni ito ito.

@ NEu thiét bi gas cé truc trac, hdy nhd sura.

® HAMBIIREBD B TS MEEEFELTIREL,

® ; Esta obstruida la boca de suministro de aire?
@ Nao esta entupida a entrada de ar?
' @ May nakabara ba sa air supply inlet?
@ Clra hat khi c6 bi bit kin khong?
o BREONZEHOTVERAD

L o 10
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® —H LI EREMAY.

® —F LIk EREMAY -

@ UASIEN A= QIR EfLICH

@ El mondxido de carbono es peligroso.
® Monoxido de carbono € perigoso.

® Ang carbon monoxide ay mapanganib.

@ Cacbon monoxit rat nguy hiém.
o —E{LREIIBIRTT.

@ Carbon monoxide is colorless and odorless, but it is extremely dangerous because even
small amounts can cause poisoning and death.
0 —FURBALELK, EREERMINNE HSSHPERT, FURRERBKE.
O —SLIRHEARGENE  EIAFERMINE  HEEHHRFRT - FAUREEBRLY -

@ ULISIEHA = T R X[0|X[2H O|ZF0|E2HE SSALE 0[01ZE 2247t QIS 22 CHEs| Q&g LICH

® El mondxido de carbono es incoloro e inodoro, pero sumamente peligroso ya que puede
causar muerte por intoxicacion aunque sea pequena su cantidad.

® O monoxido de carbono é incolor e inodoro, mas é extremamente perigoso porque pode
causar morte por intoxicacdo, mesmo em pequena quantidade.

® Ang carbon monoxide ay walang kulay at amoy subalit mapanganib dahil kahit konting
dami lamang ang masinghot ay maaaring malason at mauwi sa pagkamatay.

@ Cacbon monoxit khdng mau, khdng mui, rat nguy hiém vi cé nguy cd dan dén t&r
vong do ngd doc du chi moét lugng cuc nho.
o —ELRFIIEE MR TTHHMBTERETICOBDBBNDBIAERKRTT,

AR NN NN RN NN NN NN NN NN NN NN NN NN RN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN ENENRNEERRRR

® Carbon monoxide is very dangerous. @ = _

(AR RRRRRRRRRNRRRRRRRRRRRRRERRRRRRRERERERRNN DS
-
-
-
-
-
-
-
-
-

<

@ When using a gas appliance, if you do not feel well or are aware of a strange smell or
overheating, stop using it immediately and contact the gas company or appliance dealer.
® EEMAREKIZER, MRBISEKFRE ILMBEBNSKIFEIHREFER BILAMEILER,
FBHMESABBIREHEE.
© EfF A RARMFR  MRBIGELE  ARFFHEENTASIREBHREER
B HER A AR EHEE -
0 7|7| ME Ao SLE] O|O|LE ST HAM 0|1t SO| U2 FA| AEE SXIstD 7HAS|AL
e 7| 7|Eol Ao QiEts =AAIL.
® Si se siente mal, detecta un olor desagradable o un sobrecalentamiento anormal,
deje de usar el artefacto inmediatamente y pongase en contacto con la compafiia
de gas o el concesionario del artefacto.
® Se vocé se sentir mal, ou cheiro desagradavel ou superaquecimento anormal, pare de usar
o aparelho imediatamente e contate a companhia de gas ou a loja revendedora do aparelho.
® Kapag sumama ang pakiramdam o napansin ang masamang amoy
0 kakaibang pag-init, itigil agad ang paggamit ng gas appliance at @
tawagan ang kompanya ng gas o ang tindahang binilhan nito. @
@ Khi str dung thiét bi gas, néu cam thay khong khée
hay cé mui khéng binh thudng, thiét bi ndong bat - ]
thudng v.v. thi ngay lap tlic ngiing st dung, lién lac ——=—<= ,r,z?': 4
vdi cong ty gas hay clra hang ban thiét bi gas. '

® HERZFEALTVBRICFHARTR PR RERV HBOREBALGE
HNETQIERZRIELARSHISHERIRFEEISER L TIEEL,

' FAILEMEILER

"llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll’

@ Important points about gas piping

O ESERI A EAEEEN

O ERERIAEMEEER

® JtA P SALS| F 9

@ Notas sobre la tuberia de gas

@ Cuidados na obra de encanamento de gas
® Mga babala ukol sa gas piping

eLuu y khi I&p rép 6ng dan gas

@ HAEIENTEE

() Never try to do any gas piping construction on your own.
EEREXRAHITESENEL.
:%‘ST ENRETERENET -
O JtAE SAE 10| A K| ot A2,
@ No trate de realizar la conexidén de gas usted mismo.
® Nao fagca vocé mesmo a obra de encanamento de gas.
® lwasang kumpunihin ng sarili ang gas piping.
@ Khong dugdc tu minh 1&p rdp 6ng dan gas.
® HRABETHTHETROHEVNTLIEELY,

@ Gas piping construction and water heater installation must be performed by a licensed
professional. Always contact the gas company or appliance dealer to do this work.

O HITHESERMTIAR ZERKBERLMEFTEWHE, iﬁ%ﬂ\rﬂﬁ%ﬁﬂﬁiﬁﬁiﬁ%fﬂ%%

oﬁnk%ﬁ”éﬁ’lﬁﬁ:tu&*"‘*imkﬁtﬁéaﬁz\'fiﬁﬁﬁﬁéﬁ BHLHERARBREHEEHE -

@ JtAE A 27| MRl ME RHZEo| EEfL o HFEAI TFASIA EEE 7|7[EO o
od2tsl =AIA|Q.

@ La conexion del tubo de gas o la instalacion del calentador
de agua debe ser realizada sélo por un personal experto.

® Para efetuar a obra de encanamento
de gés e a instalagdo do aquecedor de agua,
€ requerida a qualificagéo de especialista.
Contate sem falta a companhia de gas ou
a loja revendedora do aparelho.

@ Kinakailangan ang sapat na kaalaman at
galing para gawin ang pag-aayos ng gas
piping o pagkabit ng water heater.
Siguruhing tawagan ang kompanya ng
gas o tindahang binilhan ng nabanggit
na gas appliance.

@ Viéc 1&p rdp 6ng dan gas va gan may nudc
néng can phai cé tu cach chuyén mon.
Nhat dinh hady lién lac véi cong ty gas hay
clra hang ban thiét bi gas.

® HAETEPRIRBRBIEBIIDERIBETT,

BT HREH R ISHEIRFTEISEE L TIEE L,

12
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® In the event of a natural disaster,
such as an earthquake or typhoon,

O INRLAME. EREFEBARRER,

O MEHAEME - BEEBARKER

@ DHof X|ZIO|Lt Bl S & RFARNSH7F L o{LtHH, -
® En caso de desastres naturales como terremoto o tifon, .
® Em caso de desastres naturais como terremoto, tufao e outros,

@ Kapag nagkaroon ng natural na sakuna katulad ng lindol, bagyo at iba pa,

o Néu xay ra thién tai nhu dong dat, bao v.v.
o LLLIE - BALLERKENBERS

® First make sure to keep yourself safe.

® HEIEMRESHRE.

O EHEFHRRESHRE -

@ 242 XtAlo| otTg St HFHA|CEH

® En primer lugar, trate de mantenerse lo mas seguro posible.
® VVamos primeiro garantir a seguranca de si proprio.

® Una sa lahat ay siguruhin ang sariling kaligtasan.

® Trudc tién hdy dam bao an toan cho ban than.

® FTIRBDRLERRELELLD,

e If it is an earthquake, turn off any gas flames when the shaking has subsided.
OMERERTEZE BRAKS, BRNE. “ s
OiERRTELE MBS  AAE - nLLALY

O X|ZTIo| BRE EER0| HE[H IIAS EE TH FHAIR ,“

® En caso de terremoto, apague la llama del gas cuando cese el temblor. 0

® Em caso de terremoto, apague o fogo de gas quando o tremor diminuir. _ g

® Kapag nagkaroon ng lindol, patayin ang anumang apoy mula sa .,.«v"'”
gas sa oras na humupa ang pag-uga.

o Néu dong dat, khi hét rung lac, hdy tat Ira gas.

o HIEDBEIESTNHINE S L SHADNEHELTLELY,

@ Before using the gas again, make sure that there is no smell of gas
and that there are no problems with your gas appliances and stovepipes.

o ERKSHE], BWIANIERESRK, ESRANHSEREREERMN.

Oﬁﬁﬁﬁﬁﬁu AR A ERRK k%ﬁa%ﬂ%ﬂﬁtﬁ%’iﬂﬁia#l%}ﬂ °

@ 7tAE AHE5L7| ol ZEAHMIE LEX| & =X, 717ILE 25501 ol o] QlEX| B els FAAIL.

oAntes de volver a usar el gas, compruebe que no haya olor a gas ni anomalias
en los artefactos ni tuberias.

@ Antes de usar de novo o gas, verifique se ndo
tem cheiro de gés ou alguma anormalidade nos
seus aparelhos.

@ Bago gamitin ang gas, siguruhing hindi /
nangangamoy ng gas at walang problema sa
mga gas appliances at stovepipes.

® Trudc khi st dung gas, hay kiém tra va
dam bao khong cdé mui gas, thi€t bi gas va
6ng khoi khdéng cé bat thudng.

o HREEAT B HARIENTL, BB DERICRENGNTLE
BLTEE L,

@ Intelligent Meter (microcomputer controlled gas meter)

O SR (wBmmADEHESE)

@ iR E (MABRABZHERE)

e 00| Z0H

® Miconmetro (medidor de gas controlado por microprocesador)

® Medidor a microcontrolador
(medidor de gas controlado por microcontrolador)

® Micon Meter (microcomputer controlled gas meter) j
@Dong hd gas thdng minh (bong ho gas kiém soét bang may tinh) . .
O IAOAUVA—Z—

® The Intelligent Meter shuts off the gas and the red light blinks when:

® EXFMEIR, RKISREXAKSIRIBETRITALE.

©® EETEBENE  WRKRGMEAKR RAGRRIBIH -

@ O|H [ OO|20|EE 7tA3 =22 YXIstD, Wzt = 7t HEerLcH

® El Miconmetro corta el gas y la luz roja parpadea cuando:

® O medidor a microcontrolador desliga o gas e a luz vermelha pisca quando:

® Sa panahong ito, ititigil ng Micon Meter ang daloy ng gas at may pulang
ilaw na kikislap:

@ Nhiing ltc nay, dong ho gas thng minh sé nguing gas, den ddé sé nhap nhay. |

® TABERAIAVA—B—[IHRE LS FSVTHRELET.

® A big earthquake hits @ An unusually large amount of gas flows
@ LA KithERT @ XEXRS R EIH A

©® 354 K =R ® AERTEEHIM L

o = X|Zlo| LgHe o tATHIHY Moz ERIZ

® Se produce un gran terremoto ® Fluye uan cantidad de gas
® Ocorre um grande terremoto inusualmente grande
® Nagkaroon ng malaking lindol ® Ocorre fluxo de gads em quantidade
e Khi c6 doéng dét 16n exagerada _
® KENEDE 0 Kapag sobra ang dami ng gas na tumagas
K oKhi ga luu théng bat thudng
- \'_. - ® HALEBITHRNIEF

=

1
® There is a continuous flow of gas for a very long time
© — & = HE S AT B H A
—Eiﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬂﬂ'ﬁuntﬂh

@ THA|ZE LXZko| JtAT EE T Qe AR
® Una cantidad constante de gas fluye continuamente por un tiempo prolongado

® Caso uma quantidade constante de gas estiver fluindo por um tempo prolongado
® Kapag nagpatuloy ang pagtagas ng parehong dami ng gas sa mahabang panahon
@ Trudng hop gas Iuu théng mot lugng nhat dinh trong thdi gian dai

o EBE—EREOHRNFNTLDEE

14



15

® To resume gas use when the Intelligent Meter stopped gas,

® (=1L RRYHE S H R {E RS

o FILEHHE R Al

@ L X|El JtAE CHA| A835E{H

® Para reanudar el uso del gas cuando el Miconmetro
detiene el gas,

® Para retomar o uso do gas depois que o medidor a
microcontrolador causar a interrupcao,

@ Paggamit uli ng gas pagkatapos itong itigil ng Micon Meter,

e Khi sur dung lai gas da ngung

® LES>AREBUESICIE

® Turn off all gas appliances. Don't forget about outdoor equipment,

but don't close the gas meter valve.
O XHFAMRSFEAETX. BIMIBREMAERIE, RERHNFXAEXH.
O FARRET AR R MM - BANREHUTETR @ ERRHMFFZMEA -
O E JtAT|7|E FZLCH Q| 77| UX| ¥, O/E 7tAaEE &OX| teCt
® Apague todos los aparatos de gas. No se olvide tampoco de

apagar el aparato externo. Pero no cierre la valvula del medidor gas.

aparelhos de fora da casa. Mas néo feche a vélvula de gas do medidor.
@ Patayin ang lahat ng appliances. Huwag kalilimutan ang outdoor

equipment o gamit sa labas ng bahay at huwag isara ang

gas meter valve.

® Desligue todos os aparelhos a gés. Nao se esqueca de desligar também os

® Firmly push in the reset button as far as it will go, and release your finger immediately.
The button returns, and the red lamp starts blinking again. Replace the cap.

@ AiINETHRERA, MZBFHF. RASWERRK, TEERIBERAE, BEFEME.

@ AR T IRIEHRER » SLZIBFHIE - IRAGMEER > A EEREERNE - BEFER -

O =THES 255 25| FEID HIE &8 Wt HES YRR ElSot7tn Wt Z =
CAl HH. g HAEHR M2CH

@ Presione firmemente el boton. Quite su mano inmediatamente. La luz roja parpadea
nuevamente. El botén vuelve a la posicién anterior y la luz roja parpadea una vez
mas. Vuelva a colocar la tapa.

® Aperte o botao firmemente. Retire a méo imediatamente. “\
O botéo volta a posi¢éao anterior e a lAmpada vermelha v“s
pisca novamente. Colocar de novo a tampinha. 2

@ Idiin ng husto ang reset button hanggang sa pinakadulo at F
tanggalin agad ang daliri. Sa pag-angat ng button mula sa
pagkakapindot, kikislap uli ang pulang ikaw, kaya ibalik uli ang takip.

@ An nut hdi phuc sau hét nac that chat roi tha tay ra ngay.
NUt sé quay vé cho cii, dén dé lai nhdp nhdy. Tra ndp vé cho cd.

® ERRLVERETLoAVIBLT. §CFEMT, REVISTICRY. /5> 7IBU SR, v TE TR Y,

@ Dong tat ca thiét bi gas. Cling ding quén thiét bi bén
ngoai nhung khoéng déng van dong ho gas.

® INTDHAEZ LD, BADHEERLENTIC

F—B—HRI2IEEHIEL,

@ Wait about 3 minutes. The microcomputer is doing a safety check at this time.
When the red lamp stops blinking, you can use the gas.
O KAERE3INH, XEMERESKEWINRE., ABETRTARELER HMAIMEER.
O KAEZ3INE - ERFHERKEEARE - AGCENENEEIEE > HAIMEER o
@ of3E 7 7|Ct2ICt 1 Setof ofo|Z0|E{7t et B K| & el
WZHH LI THRIH TLAE AL8E £ U&LICH
@ Espere durante unos 3 minutos. En este intervalo de
tiempo el medior de gas inteligente comprueba la seguridad.
Y cuando la luz roja deja de parpadear, el gas se puede utilizar.
® Espere por aproximadamente 3 minutos. Nesse intervalo de
tempo o micon meter verifica a seguranca. E quando a lampada
vermelha parar de piscar, 0 gas podera ser usado.
® Maghintay ng 3 minutos. Kasalukuyang ginagawa ng
Micon Meter ang safety check. Maaaring gamitin ang gas
kapag tumigil na sa pagkislap ang pulang ilaw. 2
® Chd khoang 3 phut. Trong khoang thgi gian nay dong ho ga théng minh
sé kiém tra sy an toan. Khi dén dé hét nhdp nhdy thi cé thé sir dung gas.
® 35375, CORICRA AV A—R—DREFWER, 5> T DANBABENAMEZET,

@ Remove the reset button cap by turning it to the left.
O B E RN EFRERET.

O HIRRIRMNEFHAHET -

O =ST|HES S 2B 2 SiA] HCt.
@ Quite la tapa del botén de reposicion ‘“e

girdndola a la izquierda.

® Remova a tampa do botédo de reativacao,
girando-a para a esquerda.

@ Tanggalin ang takip ng reset button sa
pamamagitan ng pagpihit nito sa kaliwa.

@ V3n ndp nut hdi phuc qua trai dé thao ra.

® ERREYDF vy T EEICELTAT.

@ The blinking continues for more than 3 minutes, make sure again that all appliance taps are
closed. Go through the procedures again.

© 35 FHl LR ENIRR, FEEAWIASETIEAAEHESTFEAX, ZREFBEBR —RIREEL.

@ 3B F BRI - AEARREE SR MEBAMARNERFE MM XEERER —IRIREEE -

O3= Ol HEHO| ASE e 7IA7I7IE # e WE WX AY=X M=Hlsta,
CHAl STZEE MAISt FAAIR.

@ El parpadeo continue por mas de 3 minutos, asegurese nuevamente que todas
las llaves del artefacto estén cerradas. Pase por los procedimientos nuevamente.

® Continuar a piscar por mais de 3 minutos, certifique-se que todos os registros
dos aparelhos estao fechados. Execute os procedimentos novamente.

® Magpapatuloy ng 3 minutos ang pagkislap. Siguruhing nakasara ang lahat
ng mga appliances at simulan uli ang pamamaraan.

@ Khi dén dd nhap nhdy lién tuc hon 3 phut, hdy kiém tra lai xem cé
quén dong thiét bi gas khong va lam lai.

© 3LLE SADRECERHE, HARMBOIEHTNH D EBHEEL, PUBELTEL,

16
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@ Safety-conscious gas appliances we recommend

O EEFERFEATEHNESER

OHEEREARZMNERER

@ OtTiEt JtAT|7|o ALE 2 HEFLICH

@ Recomendamos artefactos a gas que consideren la
seguridad

® Aparelhos a gas seguros recomendados

® Mga rekomendadong ligtas na gas appliances

@ Thiét bi gas an toan khuyén khich s dung

® 5T THLETRLLH M

-

@ Si sensor gas stove (deep-fry ail fire prevention and flame-out safety device)
O SiREERRESIP (B LR AERITHRIINENPERANEEEE)
O SiREERBHEFIE (PFLLR] AERBHAMINEFMPRBANREZERSE)

o Si MM 22 (FIHR UALX[7|ST 43t YR

® Cocina de gas con sensor Si (dispositivo de prevencion de excesivo
calentamiento excesivo del aceite y seguridad de corte de llama)
® Fogédo a gas com sensor Si (funcéo preventiva de superaquecimento

l
do éleo de fritura e dispositivo de seguranca contra a falha de fogo)
@ Si sensor gas stove (pinipigilan ang sobrang pag-init ng langis na ginagamit sa pagluluto at
may safetly function na awtomatikong pumapatay sa nakasinding apoy ng gas appliance)
@ BEp gas cam g Si (C4 tinh ndng phong chdng dau chién tempura qua néng va thiét bi tat Ilra an toan)
® Sit Y —OV O (RASHBEA L ITHAR S EE)

@ If the oil temperature reaches 250°C, the gas shuts off automatically. Also, if the flame goes
out because of a pot boiling over, the sensor will automatically shut off the gas.

® HiMHREIAE250CRY, SAFMEN. FRRBIGHANATENEERE, REERIBSRIITE IBHESKH.

© EiHAiREER250°CE - FRENEX - BREEBEELNS TS MR » K2 ERFERMIL B SICHERRRER -

@ 7|8 2T 7} 250°C7t E|H RS2 2 JHEILICH J2|1 ER{HEE S 2 EX0| HME MAMo ZHEe=2
ASHMo 2 JtAE XHEHELICH

@ Si la temperatura del aceite llega a 250°C, el gas se corta automaticamente. Ademas, si la llama se
apaga por rebosamiento de la olla, el sensor corta automaticamente la circulacion del gas.

@ O fogo se apaga automaticamente, quando a temperatura do 6leo chegar a 250°C. E quando o
fogo se apagar por causa de derramamento da panela, o sensor para o gas automaticamente.

@ Kapag umabot sa 250°C ang init ng langis, awtomatikong namamatay ang apoy. Itinitigil din ng sensor
ang daloy ng gas kapag namatay ang apoy sanhi ng pag-apaw ng tubig o likidong pinapakuluan.

@ Khi nhiét d6 dau lén 250°C thi tu dong tat Ira. Ngoai ra, du Ira tat do bi trao v.v. thi tu
dbng tat gas nhd tinh nang cam (ng.

©® SHDREN250°CICERLBENCHALE Y, Fle. BTENETRDEATHL LY —DEETEHMICHRZLLHET,

.

’
® Gas leak detector
you to the problem.

o ‘ ‘ n
.é;‘ﬁggi ® BIESANRR, LIS S,

e © HERFHLRE - BLUTENEHRER -
ot~ FHT| O JtA FEO| Yyt B2, Muo EZo= UB{FELIC

@ Al detectar una filtracion de gas, un zumbador y una
luz se encienden y apagan para alertarle del problema.
® Ao detectar vazamento de gas, um alarme e uma luz
sao acionados para alerta-lo do problema.
@ Sa oras na magkaroon ng pagtagas ng gas, agad itong
nakukumpirma sa pamamagitan ng pag-ilaw at pagtunog ng alarma.
@ Néu phat sinh ro ri gas thi sé théng bdo bdng dén va
am thanh bdo dong.
o HARNDRELIIFE. SV TELERSTHASELET,

® Detector de gas

® Detector de gas

@ Gas leak detector

@ Thiét bi canh
bao gas

® HREMRS

® Upon detecting a gas leak, a buzzer and light go off to alert )

-
@ Sink water heaters with incomplete
combustion prevention device

© [ H A LE R SEE BRG I B R K=

O [t BRf LR TR RIER BRI HKER

@ =27 A WX YR 27|

® Calentadores de agua de
lavaplatos con dispositivo
de prevencion de
combustion incompleta

® Aquecedores de agua com
dispositivo de prevencéao
de combustao incompleta

® Sink water heater na may
kalakip na prevention device =
laban sa incomplete combustion

® May nudc nong kem thiét bi phong
choéng chay khong hoan toan

N ® R IE B (T5 e

® The sensor detects irregular flames and
stops the gas automatically.

® R ERNENAREN, SEHBESKA.

O L2 RBEREENBRER - GATILEFEE -

@ =ELO|0|¥E UX|HH ANSHR IIAZZE
I E =y

® El sensor detecta las llamas irregulares y
corta automéaticamente el gas.

® O sensor detecta chamas irregulares e
para o gas automaticamente.

@ Sa oras na magkaroon ng abnormalidad o
problema sa apoy, awtomatikong itinitigil ng
sensor ang daloy ng gas.

@ Khi cdm thay Ilra bat thudng, sé tu
dong ngung gas.

® JDEEEBULE, BBNICHRELHET,

v,

ERERRENEY,

® Connect gas appliances and gas taps correctly.

O S EMMERESFAMESIX.

O FEMMERERFAEMERFRM -

O tAT|T| THAMEE SHIEH M50 FHAIL.

@ Conecte los artefactos a gas y la llave de gas correctamente.

® Conecte aparelhos a gas e registros de gas corretamente.

® Siguruhing nasa wasto ang pagkakabit ng gas appliance sa gas valve.
@ Hay két ndi thiét bi gas va van gas cho dung.

® HRAMBREARIRIFELEEHLTREL,

’

® Appliances ® Connecting devices ® Gas taps

o HESH ( Pr:3-1-1 o HEFF X

@ HmaRE @ ERERE ©® 1 57 B B
®7tA7|7| PP PPN

@ Artefactos @ Dispositivos de conexion ® Llaves de gas

® Aparelhos ® Dispositivos de conex&o ® Registros de gas
® Gas appliances @ Tubong pangkabit ® Gas valve

@ Thiét bi gas @ Dung cu két nGi @ \an gas

® HJAMER ® i H ® X1

@m«m—"‘%
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® Replace old rubber hoses promptly.
O EXMTIAMBIRE.
O FXHMBBEIGEE -
O E IREAE HIFO AL,
® Reemplace prontamente las mangueras de goma viejas.
® Substitua mangueiras de borracha velhas imediatamente.
@ Palitan ang mga lumang rubber hose.
@ Hay thay 6ng cao su da cd.
® H o ALBIFMYBITILEL,

",
.
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